
» ' I. É r t e k e z é s e k 

Mi az o l ia , hogy Magyar Országban, 
a' Játékszíni Költő-mesterség láb-
r a nem tud kapni \ 

D r á r a a , D r a m a t u r g i a , ezek nálunk ép-
pen annyira esmeretessek névvel, mint esmeret lenek 
vol taképpen. Én magam (mint egy parlagi ember> 
csak azokról bennem rémlö képzeleteket mázo lok . 
— Gyakorta sóhajtunk azon h o g y csupán a' D r a -
maturgia az , melly Hazánkban meg nem f o g a n s z i k . 
A' Külsők óhajtva hántorgat tyák , h o g y miért nem 
vág a' M a g y a r is bele e* nemébe a' g y ö n y ö r ű s é g n e k 
— Azt is h i s z i k , h o g y erre a' Magyar alkalmat-* 
lan 5 sőtt h o g y a' nyelv inkább da l lokra , mint 
beszédekre van puhítva: de senki sem akarja azon 
fráncsokat lá tn i , mellyek az ebben teendő czáfo -
lástól bennünket viszsza tartóztatnak — miért ? 
— h a j ó t n e m í r h a t s z , a r o s z s z a l e l -
m a r a d h a t s z ! — 

A' D r a m a t u r g i a , mel ly mint az E g y i p t o m i 
H o l t a k ' í t é l ő S z é k e , a' Kimúltakat az E-
lök' e lébe ál l í ttya tette iknek megítélése v é g e t t , 
régen a' Val lások' kerekei közé tartozott. A' Pap-
ság élő Személyekkel cselekedtette azt , a' mi 
földön járó Istenein (mert e lsőbb mindenik a' fö l -
dön járt) megtörtént. E l ő s z ö r , ugyan csak har-
sány m u s i k a , és táncz között való víg Karénekek-
ből á l l o t t ; mert Isteneik e r á n t , kikkel rosz nem 
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is történhetett , szomorú szánást a' Népben nem 
gerjeszthettek. Az Isteni-tisztelet öröm v o l t , nem 
rémülés. T h e s p i s látta meg legelőbb , hogy 
aoUszor a' musika' taktussai szerént menő Énekek 
nem jelenthettek ki mindeneseteket — elé állított, 
e g y Embert , ki e' hézagot beszéddel pótolta ki 
— így váltotta fel a' M o n o 1 o g u s a* c h o r u s t , 
és a' J á t s z ó leve e' dolognak fö Személyévé. 
A' Fél-istenek is tárgyai lévén ennek } már az él-
tekben megesett keservek S z o m o r ú J á t é k o -
kat is szültek, hogy abból a' Nép tanuljon, mi-
k é p p kell nagynak, hősnek, és egykor boldogú-
landónak (Félistennek) lenni. A' mint a' Dráma 
a* Félistenekről az Emberekre is lecseppent ? csak 
az első (az isteni) volt a' nemes. A e s c h y l u s az 
E g y mellé több se<íitö személyeket is ve t t , és a' 
chorus csak a' Közönség' Ítéletét jelentette ki — 
£ > o p h o c l e s még szorossabb határok közé nyom-
ta azt. í gy törte nyakát az utóbbi az e lőbbinek, 
és ez amannak ell enségiyé tevődött. A' Szerelem, 
mint az emberi cselekedetek' legfőbb rúgója sok-
szor megpirította a' Nézőt — az Ifjúságra nézve 
veszedelmes lett } a' tilalom gyűlölséget szült 5 
mel ly gyűlölség beslelenséggel végződött . Még 
nints egy Százada , hogy a' Kereszténység útszá-
kon , és templomokban Szentséges Mesterének 
tetteit személyekkel játszatta5 és ugyan akkor mi-
dőn egy töredelmes Korhely a' szent Jelet válla-
in hnrczolván, arczúl csapásokat szenvedésén a' 
nép buzgólkodott , akkor a' Színjátszónak, ki az 
erkölcsöt únszolsa, a' Haza szeretetet hirdette , 
és a' Hősöknek borostyányokat kötö t t , g y a l á -
z a t volt a' bélyege. í gy maradtta' legájtatossalib 
(következésképpen a' becstelen Komédiást min-
dég utáló) Magyar Hazánk is Játék szín nélkül , 
és í gy most is. 
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1-sö 's l egnagyobb akadálya a' Dramaturgia* 
tenyészetének a' T h e á t r u m ' n e m l é t e . — — 
Mindég szégyenlft t egy becsületes ember o l l y 
míven dolgozni , mellyel a' Becstelen (Színjátszó) 
kereskedik. A' Német , mint a Pallérozottságnak 
külömben is idősebb f i a , ezzel könnyebben g o n -
dolt ; fel állott Hazánkban , és ha a' Szép nem 
kellett , bolondal szedte be a' magyar pénzt. 
N agy sokára által láttuk a' Nemzeti Csínosodás-
ezen ágazatját $ de — harcz után okos a' Magyar 
— a' Német már akkor jó előre haladott. H o g y 
valamit tanuljon, német Játekszineket kelle járni. 
Ha hát csak ugyan attól tanulni feltette magában, 
már akkor Tanítójába szeretett egészen belé, úgy 
hogy kezdő voltának gyengeségét megesmervén , 
elhitette magával, hogy Mesterét többé utói nem 
érheti: *) ha pedig ez meg nem esett , és büszke 
sége nagyobb vó l t , mintsem hogy Sógorától ta-
nú'jon , akkor elévehetett ugyan holmi KÖltome-
sterségről irtt (diák) könyveket 5 de mi az írás 
után való tanúlás, a' cselekedeti gyakorláshoz ? 
éppen mint a' ki szerelmében boldogúlni akarván 
O v i d us5 A m ó r u m - j á t akarná kalaúznak veri-
,ni. A' Cselekedeti gyakorlás csak a' Színen van. 
Ott láttya a' Néző a' Szépet — ott esmeri meg 
a' Rútat, és nem magán, hanem máson tanúk U g y 
de hol ott a' tanító Játékszín, hol a' Nyelvnek 
tulajdon hazájában kóbor életet kell é lni? — An-
nyi idő ólta sehogy meg nem tud telepedni ! és 
ha hellyel hellyel egy kis ide ig megmaradhat, ak-
kor az Enyhelyért saját Zselléreinek zsellérévé 
kell lennie , és a' magyar pénzen épült német szi-

*) Számtalan Magyar tulajdoníll iat ia mos» is ennek aa El hi-
te tésnek a z t , hogy a' német Já tékokér t akkor is f izet , m i . 
kor nem n é z i : a' Magyarnak pedig azé r t kész volna in-
kább megf ize tni , hogy —• ne já tszón. 



Bekben béri fizet, b o g y magyar Hazájában, Ma-
gyarok e lőtt , magyarul Szólhasson. Ekkor is fel 
áll a' gyalázatbeli Előí té let — ! Hol az a' Tör-
vény , melly a' Gonoszságot úgy megútáltassa , 
mint a' Játékszín? és még i s , az alatt hogy a' 
józan írónak jóltévö tolla a' S c i p i ó k ' A t i l l á k ' , 
H u n y a d i k \ Z r í n y i k% és R u d o l f o k ' , halha-
tatlanságán fáradozik, — a'törvénnyé rögzött rósz 
Szokás azokat tevé utálatossá , kik ezeket a' szírien 
«léadják , és a'midőn azokat egy ílly nem csak igaz 
ságtalan, de káros Szennyel is i l l e t i , ö maga az, 
a' ki okot ád arra, h o g y e' Szennyet megérde-
meljék , mivel a' czáfolhatatlan hamis Ráfogás 
sokszor valóságos gonoszságokra kénszerít. í g y 
fosztá meg az ember maga magát egy Jótó l , mi-
dőn azt másoknak meg adni nem akarta. Minő 
lenyomást tehetnek a' Nézőben egy J L u c r e t i a ' 
szava i , a' ki (éppen ezen mód által elvettetve) 
éjjelének utóbbi részét az ö Csodálói köztt fel-
osztá? — A' Becsületes , a' ki Színjátszónak be-
á l l , letiporva véli emberségét , midőn a' tetsze-
nikivánástól elcsábíttatva mások' csábitójává lessz, 
mivel a' Balítélet ölet azzá lenni kénszerítette. — 
Vagy i l ly hitványosan gondolkozik hát a' Magyar 
a' Magyarról is 5 Vagy ha már a' Játékszínbe va-
l ó bele vakulás túl tette azon Balitéleten , úgy 
ezt az elöbbjáró Németnek köszöni, és utóbbjáró 
Nyelvében nem láttya azt a' Szépet , mellyet lát-
hatna, hanem (a' kedvessebb Némettel egybevet-
ve) csak a' Játszók' hibáit hántorgattya , és elhi-
degülve rögzik vélekedésébe, hogy c s a k n e m 
v a l ó a' M a g y a r e r r e az é l e t r e - v a g y , 
ba mir magyar büszkeségét is elé akarja venni 
•— a' M a g y a r n e m s z ü l e t e t t a r r a , h o g y 
p é n z é r t más ' b o l o n d j a l é g y e n . — í g y 
vezeti ölet a' balitéletnek meggyőzése is más bal-
itéietre ü ! — — Vegyük már most fel azokat 
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luk csak ugyan valóságos Buzgolkodók : mit te-
gyenek ezek , midőn a' Nemzetnek másik része 
hidegen áll mellettek , és —> mosolyog-? Ez a'jó-
zanabbság még sem elégséges őket azon természet-
tévál t régi Menetelből is kivinni ?> mellynek l eg 
igazabb képe Hazai Törvényök. Igen szépen — 
felségessen van f e l t é v e minden, de esmerni kell 
elsőbb a' Czélnak száma nélkül való ágasbogas 
módjait , minekelőtte itélni lehessen, mennyire 
ereszthetnek el a' Környülmények? és a' Szándé-
kozó miképp mond le inkább legigazabb dolgára 
való törekedéséről — azért — mert az Elöljáró-
beszédnek töméntelenségétől viszsza borzad. —• 
Van a k a r a t } de a' f o g a n a t szinte az örökké 
valósággal határos. Nem a' nem akarás, hanem 
az akaratok' özöne senyveszti-el az akarandót ki-
nos várakozásában. Plánum e lég van ; de nincsen 
Kivitel Mindenik kivitelére meg van a' kérés} de 
a' ki adjon , senki (vagy csak igen kevés) mivel 
hogy mindenik a' maga Projectumát aharja más-
sal elémozdíttatni, és magának dicsőséget más ál-
tal arattatni. E'szerént mindenik akarván egyik se 
cselekszi , mivel áldozaltyát e léggé kimerítve gon-
dolja Plánuma' készítésében. Sok Szakács — Ko-
ma deliberat —- — Ha nincs a' ki ösztönözzön — 
nincs a' kiben az akarajtok concentráltatnának, ak-
kor az is abban marad , a' mit eddig Emberért 
Istennek cselekedtek, és az Istenért az Emberek-
nek többé már nem folytathattyák. — 28 eszten-
dők ólta vezetik egynémelly iíjú csoportok hely-
ről helyre a' szegény Magyar Nyelvet , és haszon-
talan erejekkel igyekeznek állandó szállást kol-
dul ni e' Szarándoknak. Fel is állottak néha egyes 
Hazafiak, kik mivel erszények nem vetekedhetett 
a' S a r e p t a i Özvegy' korsójával, ki ürítették 
azt, a' nélkül hogy a' Czélra közelebb vittek 
volna (még nem láttunk ol ly hatalmas Egyesüle-
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t e t , melly' virágzásának három négy esztendő inát 
nem vetette vo lna; ez az oka h o g y rettegve kell 
néznünk mindég- a' Jövendőnek e l ébe , mikor ta-
possa-le a' J e l e n v a l ó t i s ? ) A' kik ped ig csak 
neveket adták pai'súl, és buzdításaikat e ledelül , 
azok még inkább kezekbe adták a' J á t s z ó k n a k 
a'szarándok botot ; mert a' p u s z t a név-pai's ke-
vés enyhelyet , a'dicsérő-buzdítás kevés kövérsé-
ge t szerez. A' ki őket nem esmeri , annak felöllök 

\ hitvány-gondolkozását fel se veszik: â  ki pedig 
esmeri , az megvendégli ugyan őket gyakorta , de 
ezzel vége is az aldozatnak. Külömben szeretik 
őket mindenütt, mert noha ezek többnyire osko-
láikat megunó Diákokból állanak; de még is ép-
pen ezért tanúit nemes I f jak , "*) és nem Csapláp 
vagy Billiárd-inasokbol l e t tek , sem Fejér szemé-
lyeiket (kik ritkán Leányok , hanem azonnan a* 
Játszóknak Feleségeik) nem a' Bordélyházban va-
l ó elnemélhetés vitte erre az életre. Próbálja meg 
azomban valaki , hogy egy i l ly Játék* és Játszók* 
Bedvellőinek gyermekét társul f e lvegye , már ak-
kor vége a' Barátságnak , vége a* Nyelv és Haza 
szeretetnek ! Azt vélné az ember , hogy ez egy 
meg nem fojtható maradványa az Előítéletnek ? 
— nem egésszen! — az Életmódjának bizonyta* 
lansága ez3 mert nem tudni mikor enyészikel az 
az Institutum , melly mostan fizeti. Az ő élete 
csak szé l , mint az ezen életre való beállása — a* 
Sziveket egybekötő Indulat nincs-meg ő benne ; 
mert abban benne feredvén , minden napivá válik 
előtte — által hempereg könnyű sorsán ; mert 

IVem ér tyük ide egésszen az eggyos szerencse - Vitézekkel 
téve lygő, és sokszor a' Fen t -é rdekle t teknek ú t j a i t e l ron tó 
c s o p o r t o k a t , kik még eddig a' mennyi k e d v e s s é g e t , szin-
te annyi kedvet lenséget is hagytak magok u t á n — nem 
a' Nyelv pa l lé rozás cze l jok , hanem a' pénzszerzés-— több-
nyire adósság a- vége , és garázdaság. 
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mindennapi r e m é n y nem e n g e d i neki annak e-
gész súl lyát é r z e n i ! Mikor aztán a' Czélon á l l , 
h o l ö r ö k ö s r e m é n y e az Isp i tá lyban hagyja e l , 
magában maradva hever a' n y o m o r u l t , és n ines 
e g y Szomszéd is a' ki á g y á h o z ülne^ mert v á n d o r 
é l e t e m e g f o s z t o t t a attól ö t é t ! E lhagyat ta tva hal 
m e g } mert a* kiket Pajtásinak n e v e z e t t , a z o k a t 
a' R e n d e l é s , és Kenyérkeresés máshová s z ó l l i t o t -
t a — s z e r e n c s e , ha v ízeszüsége mel le i t v a l a m i j e 
m e g m a r a d t t , v a g y e g y nemes sz ívű Ember van , 
a' ki e l temettet i még ho l t t e s t e is m e g p i r u l -
h a t , mert nem l e h e t e t l e n s é g , h o g y i d e g e n S z í n . 
j á t s z ó k , kiket ö az e l ő t t , mint kevé ly M a g y a r , 
c sak fél válról nézett ('s a* k ikke l ö a' h a s o n l ó t 
s o h a m e g nem tette volna) temetés i p o m p á j á t 
m a g o k r a v e g y é k . í g y kell m e g s z é g y e n ü l n i a' M a -
g y a r vérnek , mert Vándor-é lete e l tévesztet te v e -
l e a' P o l g á r i Társaság ' Javait , mel lyre ö s o h a 
sem is t ö r e k e d e t t , mivel nemes i születése m é g 
bö l c ső jében e g é s z országnak p o l g á r á v á te t te ; de 
a' me l lye t t i tkon m é g is minden ember m e g t a g a -
do t t tö l l e , m i v e l — Komédiás v o l t ! M a g a a' 
Sz ínjátszó ójva téphet ik i s z í v é b ő l az atyai 's anyai 
s z e r e t e t e t , midőn g y e r m e k e i t kevés keresményébő l 
i d e g e n he lyen neve l t e t i , csak h o g y azokat e g y i l l y 
s zomorú sorsai e g y b e k ö t t e t e t t é l e tbe való b e l e b o -
londú lás tó l e l tartóztathassa . I l lyen lábon ál l nál-
lunk 28 esz tendők' e l forgása után a' Sz ínjátszó ! 
E g y hij jába v a l ó H a j f o d o r i t ó , a' ki e sz t e l ensé -
g ü n k e t c z é g é r ü l p i p e r é z i , megérdeml i a' P o l -
g á r i becsü le te s nevezetet 5 és a' ki N y e l v ü n k e t 
(Nemzetünk' l e l k é t ) p i p é r e z i , és c s i u o s i t t y a ; 
az még e d d i g le nem t ö r ö l h e t é az u t o l s ó Szennye t 
L é t e i é r ő l . — B a l g a t a g , okta lan E l ő í t é l e t ! ! ! — 
— — Ezt csak az á l landó A n y a T h é á t r o m t ö -
r ö l h e t i el . A' színjátszónak é le tmódja nem m e s -
t e r s é g l e s z , hanem h i v a t a l , mel lyért ö r ö m e s t 
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folyamodna akárki is. Ez az Anya-szín Rajt ereszt-
hetne azután minden fe lé , mellynek ha egyike má-
sika elesne i s , mindég* volna Annya , a' hová ma-
gát viszsza vonhassa. Ha nem az Elök lennének 
magok a' Tőkepenzek, kik Aláírásoknak kamatja-
it fizetik, és a' kikkel az Ajánlás is sírba száll—• 
ha az ígérők nem a'korra tennék a' te l lyesítést , 
midőn m a j d l á t t y á k , h o g y m i r e a d n a k 
— ha a' mi kevés öszve szedettetik is , azt a* 
hoszszú várásnak ideje , és az addig is tartatott 
Társaságok meg nem emésztenék ^ úgy régen el 
volna már ez a' Czél érvei Mindég kedvetlen lessz 
az Magyar Ország' Történet könyvében , hogy 
midőn egyes Városok Színeket építettek, ahkor 
az egész Haza annyi évi nóggatás ulán se mehete 
reá ! Csak nem minden Fő-Városokban ezerek' 
meg ezerek' feláldozásával Magyar Nemesek tar-
tyák a' Német Theátromot, kik ha csak esztendei 
csonkúlásokat a' Haza és Nyelv-szeretet oltárára 
tennék, vagy a' mit ol lykor egyes Magyar (f i-
togatásból) idegen játék-asztalon hágy , ide for-
dítanák , úgy nem kellenének tanácskozások arra, 
miként kelljen a' Nyelvre alamisnálkodni. Ha egy 
magányos Személy annyira nem akarná is magát 
megszakajtani ; legalább három — négy Főből 
álló Egyesület elegendő lenne, pedig még azon 
fellyúl nyerekedésbeli kinézésének is e leget tehet-
ne — de nem! a' Speculans elhiteti azt magá-
va l , hogy a' Magyar előtt nincs ára a' Nyelvnek, 
és ö bizonyossan nem csak kamatját; de tőkepén-
zét is nyelvelte. 

í g y lévén t a' do log — hogy álhasson most 
fel egy Dráma-író , kinek érdemét ritkán esmerik, 
mivel a' Drámának sem esmerhetik érdemét ? hogy 
vesztegesse egy megállapodott ember ollyan Mí-
ven idejét , mellyből csak a' Nyelvnek földön fúló 
papjai dolgoznak ? h o g y tanylj on j és miért irjo-n 
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az író , ha nincs szín , hol írásánali örülhessen ? 
h o g y legyen ott a' Játék szerzőnek b e c s e , hol 
a' Játék, és Játszó a' nélkül szűkölködik? lehe-
tetlen az írónak magát azon esmeretes szennyítö 
válvonyitástól megmenteni, hogy j o b b v o l n a 
b i z a d d i g m á s t d o l g o z n a ! — 

í g y szólsz úgy e' Magaeszüség „ h o g y ha 
, ,egy H a t a l o m s z ó ezt mondaná: a k a r o m ! 
, ,vagy csak én ó h a j t a n á m ! bizonyossan tüs-
t é n t talpon állana az Épüle t? hát csak a' Hazai-
, ,nyelv lenne az az erötelen valami , melly arra 
?,fel nem tüzelhetné a'Hazafiak' szívét ?" Fájdalom ! 
ú g y van. Az okai i s , mellyeket fellyebb mondot-
tunk , tökélletes igazak; de hogy ezen okok mi-
ért vannak í g y , annak is megvannak ám az okai. 
Minden azt hiszi , hogy az övéi az igazak. 

2-dik Akadály a' N e m z e t i D i c s e k e d é s . 
M é g midőn borzas Osseink csak kürt - szóval tud-
ták kedveket pompásítani, egész mulatságok ab-
l)an ál lot t , hogy a' Vitézek' izmos tettei énekel-
tettek — a' hízelkedő Dallosok egy merészebb 
nyúlból oroszlánt, egy fürge Törpéből Óriást ak 
kották , és a* jámbor Leventa ezen elmosolyodva 
ugyan , de még is belső megelégedéssel köszönté 
el a' kancsót4 mert noha a' Magyar jobban esme-
retessé lett a' Világ előtt szerencsétlenségeiről, 
mint szerencséjéről 5 mindazonáltal a' veszedelmek 
köztt is mindég kész talpra ugorhatása, 's az a' 
Lé lek , melly soha legfőbb veszteségében is el nem 
h a g y t a , vitézzé 's nagygyá szentelte őtet , és e-
zen büszkeséget sohaf sem is engedte magában 
kétségbe hozattatni. í g y jött egész mulatságok, 
egész történetek csak dicsekedő dallokban hoz-
zánk. *— Most, a' Játékban sem igen nézi azt a* 
M a g y a r , hogy mint van a' k i d o l g o z á s , ha-
nem mint van a' M o r á 1: ő előtte az a' s z é p , a' 
inelJyberj több több jeles-mondások vannak — an-
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nyival inkább ha azok Nemzetét érdeklik , teli 
torokkal, és botokkal való dörömbözéssel adja ki 
megelégedését — igaz h o g y itt csak a' hebehur-
gya Ifjúságot , vagy a' bárdolatlan köznépet er-
tyük; de mivel éppen ezek végett a' Jobb ízlésű 
abban hagyja a'Játékszínbe való járdogálást , a' 
Dörömbözés (mellyet az agyargó Idegen nevetve 
beszél el Hazájában) lesz az írónak útmutatója , 
h o g y ha dicsőséget akar aratni , nem jó alkotású, 
hanem csak dicsekedéssel tellyes hazai Drámát kell 
irni — még a' szép t e t t e k is elmaradhainak , 
e legendő a z , ha teli tömettetik a' Darab azoknak 
d i c s e k e d ő e m l e g e t é s é v e l . —- Most hát 
támadjon E g y , a' ki e' mód szirént í r jon , már 
Magyar ország mindjárt megtalálta Fénikszét •—• 
az egész Nemzet' nevében fel áll E g y , a' ki kö-
telességének tartja (Hazája' dicsőítésére) a' nagy 
le lket , és s zép- í z l é s t d o b o l n i , a* nélkül hogy 
még lenne valahol egy csekélyebb Valami, mel-
lyel amazt öszve hasonlítva, lehetne n a g y n a k 
és s z é p n e k mondani. — Viszsza rezzenti ez az 
egyszerre való erőszakos fellépése Egynek a' Má-
sikat indúló szándékától; mert tel lyességgel meg-
lehet g y ő z ő d v e , hogy soha el nem tépheti aman-
nak kizáró Privilégiumát 5 és mivel az ember olly 
gyáva , h o g y mindenik előtt szebbnek tettzik ön-
nön tökél letessége, mint azé, a' kit i l ly (Deus ex 
machina) módon maga eleibe hágni szemlél , in-
kább el áll (a' Dramaturgiáról szóllunk) szándé-
kától, mintsem egy csekélyebbnek Véltt mellett 
második személlyé tétettessen — e léggé balgatag 
magát inegsértetettnek érzeni , midőn láttya, mi-
képp' lessz egyik egyszerre magyar O — a' má-
sik magyar K — a' harmadik magyar C — , a' 
nélkül h o g y még láthatott volna magyar X — 
magyar Y — vagry magyar Z-ét, kiken amazok a' 
győzedelmet megvévén a őket e' polczra az egybe-
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vetés (eorrelatio) emelte volna. Magyar ország as 
íllyenek által kéntelen elesmerni , h o g y : K ü l s ő 
E m b e r ! i d e n é z z ! i t t v a n t e h e t s é g e m-
n e k S o m m á j a ! A' Jobb-ízlés neheztelve son-
fordál , az agyargó Jövevény pedig (minekutánna 
csak ugyan megszemlélte e' Fenikszeket) hahotá-
val kaczag , és a' Nemzetnek il ly ostoba kedves-
kedéssel mf gszégyeníttetett Geniussa elpirulva for -
dul e l , és boszszonkodva könnyez« 

Minthogy az ember csak ugyan olly ember-
telen , hogy örömest szeretné a' Dicsőség' palás-
tyát a' más nyakából lerántani (noha éppen ez a* 
v e t e k e d é s s e 1 bélyegezett érzés az, melly min-
dent elémozdít) jobban kellene a' Dícserettel gaz-
dálkodni, és soha Egynek egyszerre csorba nél-
kül nem adakozni — a' ki a' szép észnek áldoz , 
áldozzon az erőtlennek is akkor, midőn a' soha 
meg nem fojtható titkos szózatnak (a' k á r o n -
ö r v e n d e z é s n e k ) egy kis rostálgatással töm-
jényt gyújt — még Dramaturgusi kezdő-voltunk-
kal úgy kell bánni, mint a' csecsemővel. A' N é -
zőt , és olvasót is ízlésbe kell hozn i , h o g y nem 
mindég a' M a g y a r o k ! m i M a g y a r o k ! a' 
szép: ha ezeket fel nem leli is egy 'munkában , ajt 
még akkor is tökélletes lehet , midőn ezeknek 
bíjjánossága miatt á s i t — elalszik rajta!!! 

3-ik akadály a' N y o m t a t á s b e l i s z ü k -
s é g . Ha meglekéntjük Szomszédinknál ennek el-
lenkezőjét mennyire terjed ez ki! — olly n y o -
morúlt Darabok sajtó alá jönnek, hogy az a' két-
három pénz árú rosz papiros, mellyre nyomtatód-
nak , szinte sírva panaszkodik unalmas terhe alatt 
az olvasónak 5 mert még akkor is büszkébb lenne 
sorsával, ha — egy bizonyos szolgálatban haso-
gattatott volna öszve. Ellenben nállunk , legyen 
bár az haszonkeresésböl , vagy kártol való őriz-
kedésböl , de Nemzete rováísára Játékokat venni 
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mindég1 vonakodik a' Nyomtató (és ez által figyel-
metessé tétettetik saját zsebe eránt az író is) 
e lég áldozat az tö l l e , ha az ingyen kapott Dara-
bot kinyomtattya , és az esztendőkig izzadozó 
írót egy két Nyomtatvánnyal kifizeti. Praenu-
meratiót javallana valaki?-— Nem emiétvén az t , 
hogy nem minden emberhez fér önnön tehetetlen-
ségének czégéresítése, vagy pedig egy adakozó 
M e c e n á s után való csúszkálása , azonkívül 
h o g y az Előfizetésnek kérése külömben a' Munká-
nak keletében (becsében) és a' Nemzet' hagy lel-
küségében bizodalmatlanságot árúi el — akár le-
gyen aztán elegendő Praenumerans, akár se , szük-
ségessé teszi i l lendőségből a51 Munkának kiadatta-
tásál, és így a' remeny kárt szülhet: a' midőn 
eddig se nagy megelégedéssel voltak az úgy ne-
vezett h a s z n o s K ö n y v e k eránt (mert több-
nyire &' füst mindég nagyobb vo l t , mint a' me-
leg) hogyan reménylhessük azt , hogy egy Játék-
darabra, mellynek teste a' nélkül se nagy , azom-
ban még esmereten kívül is van (úgy is kell ma-
radnia $ mert foglalatját kihirdetni nem lehet) va-
laki praenumeráljon ? Még jó formán nem is tud-
juk mi a' Dráma — biz arra nem igen adogat-
tjuk ki pénzünket. Ha Játék-szín vo lna , onnét 
majd kitűnne a' Darab' érdeme 5 mert futna a' hír 
mindenfelé, és az Újságok (mellyek úgy is csak 
maga-eszü í té leteket hirdetnek, 's ezért keveset 
is hisznek nekik o t t , hol a' pénz kiadás forog 
fenn) csak a' közönséges ítéletnek trombitáji len-
nének. í g y , mint m o s t , hamar pórú l - járhat az 
ember5 mert az is megtörténhetik, hogy a' Da-
rabról kiadandó dicséretet maga a' Szerző készí-
ti — egy A p o l l ó az ö hajthatatlan D a p h n é-
3 á t ege lug magasztalja , és a' ki maga soha sem 
íril , még Külső Újságokban mint Magyar jeles 
Író kihirdetteti magát —- és a' Redactorok bírnak 
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annyi engedelemmel (gyávaságból e\ vagy neve-> 
tségböl?) hogy ezeket a' Világ elébe bocsássák. 
Hát csak il lyen úton tudjuk é azt m e g , a* mi a* 
tudós világban történik, bogy utoljára i s — m e g . 
csalattassunk ? Ezen bizodalmatlansága a' Nemzet-
nek az , melly a' Könyvnyomtatók* tartózkodását 
szüli. Nincsenek tudományos Újságaink (a' közön-
ségesek csak dicsérni tudnak, nem hiedelmet nyer-
ni) nincs az író' hasznának, és a' Nyomtató' bá-
torságának út-nyesöje. Van ugyan e g y , mellynek 
homlokán Magyar ország' szép Angyala ü l ; de 
mivel annak éppen Magyar tépte ki magyar nyel-
v e t , és idegen hangokon beszéltet i , éppen azért 
kevéssé láttatik a' Magyar' figyelmét megérdem-
leni , ha szinte saját Hal-Hatóitól az indulatos 
részrehajlás miatt már megróva nem volna i s , és; 
azt szemtelen szélességgel egészszen kantáron nem 
vinné egy szeleburdi S z a m a r i t á n u s . Oh eha-
ra Patria, quae me genuis l i , dulcís ! ! ! 

Nemes , érdemes, édes hajlandóságú T r a t t -
n e r ii n k T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y é n e k 
H e d a c t o r i a' Nemzet bizodalmát e léggé meg -
nyerni láttattak, a' midőn méltán remcnylhctni , 

..hogy eddig is eléggé nagy életű (előbbi példák-
hoz képpest) alkotásaikat, még nagyobb életűvé 
is tehetik. Játckink', Játszói nk , cs Játszó - színe-
ink' nem lé tében, ebbe ( v a g y akár másba) hal-
gatva is egyet-érthetne (compromittálhatna) a' kö-
zönség , hogy a' mi ( J á t é k ) a' R e d a c t i o * 
b é l y e g e a l a t t k ö z r e b o c s á j t á t i k , an-
n a k b e c s é b e n az eddig igen is bizodalmatlan 
N e m z e t n e k é t s é g e s k e d j e n . Nem szükség 
volna őket azért minden darabbal ö ln i ; mert a* 
ki hízik magában; az bélyeg nélkül is kiadhattya 
(a' jó bornak nem kell czégér) de a' R e d a c t i ó-
r u l feltennénk , hogy nem fog a' Nemzet bizo-
dalmával viszsza élni! 
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4-ik Akadály a C e n s a r a . Ha valahol , úgy 
bizonnyára Magyar országban ez szegi nyakát min-
den szépnek és nagynak ( D r á m á k r ó l szóllunk) 
Annyira határok közé tétetve véli magát a' Cen-
s o r , hogy maga ezek közül határozatlanságba 
esik. Az Elöljáróság kiadja ugyan neki a' zsinór-
mértéket (melly mint egy ezen épülhet: H i t , F e I -
söség , Szemérem) de ö tartván attól , ne h o g y 
lábát megüsse, félelemből irgalmatlanul kaszabol. 
Nem azon sopánkodok én , hogy egy agyafúrlt 
Ficzkónak Val lás , Fejedelem, és főképp a' Pap-
ság ellen való hanyakodása megzaboláztatik , és 
Játékában egy útszabéli Korcsot hajat borzasztó 
káromkodásokkal nem caracterisálhat, vagy egy 
buja Metsző a' Szemérmet pelengérre nem köt-
heti. De a' Századok' Lelkei nyomattatnak le , ha 
azokra az (egyébbként legigazabb hívségü) író a' 
mostani Környülmények' köntösét kéntelen aggatni . 
Midőn én egy erkölcstelenséget útáló F e l i c z i á -
n u s t indulatjának i l lő polczára viszek — midőn egy 
B á n k - b á n t megöltt becsületének omladékira 
felál l í tok, hogyan szedhessem én kiszabott kőtára 
fájdalmamat? én vagyok B á n k — én F e l i c z i -
á n — m i k é p p lehessek én csak tűrhető mértékben 
is a z , ha minden harmadik felkiáltásnál, e' gon-
dolat , hogy c s a k í r ó v a g y o k , ki ver élem-
ből ? — Ez nem História, hol az érzéketlen toll 
beszéli : ez én magam vagyok — é n , a1 13-ik 
században élő hatalmas B á n k , kinek tenyerére 
koronák tétettek le — én Z á c h F e l i c z i á n , 
a' ki megfertőztetett magyar becsületéért egy Ki-
rályi Ház-népet akar eltörölni. A' Censor nem a 
Századok'Lelkét , hanem a' Jelenh ez vs ló Hason-
latot (Correlatiót^) tekéntii i gy P e t u r b á n , a 
ki 12l3~ik évben ezt mondhatja, G ö r ö g , Gu-
b á s B o j é r , 0 1 o s z , N é m e t , Z s i d ó , n e -
k e m m i h e l y s t f e j é t a' K o r o n a d í s z e -
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s i t i , m i n d e g y a z , m e r t s z e n t e l ő t -
t e m a' K i r á l y o m , é s a z A s z s z o n y t b e-
c s ü I ö m 5 d e a n n a k e n g e d e l m e s k e d n i 
n e m t u d o k ! most , midőn az Aszszonyi-örökö-
sodés , a' Pragmatica Sanctio felállt , mit szóljon? 
pedig szóllani kell neki, mivel az egész háboro-
dá snak oka a' Magyarok' jussaiba belemarkoló ? 
és Férje' pálczájához nyúló Királyné *) E g y Idő-
szakaszból, mellyben minden Magyar N e m e s , e-
kéje mellett i s , ha kardját felköté, már ol ly érett-
nek vélte magát a' Királyságra, mint Á r p á d ' v é -
re , melly csak az ö Élődi által tartá az Elsősé-
get ajándékba, koránt se lehet a' megtörtént var-
lóságot a' mostani Környülmények' rámájára von-
ni - - éppen azon magyar Nemesség, melly hajda-
nában véres fogakkal , mint meg annyi T r i b u -
n u s P l e b i s az ö dörgő V é t ó j á v a l , tisztes 
Királya elébe toppant, és ügyetlen nyak-rántással 
azt mondá: n e m ú g y m e g y a z K i r á l y U -
r a m ! most nem állittathatik ki nevetséges nyö-
géssel , ha szinte későbben ezen igen veszedelmes 
fogaktól megfosztattatott is. No már hát éppen 
csak ezért annyi szép Bajaik a' régi Időknek a* 
puszta Históriákban penészedjenek meg ?! — Igaz 
h o g y a' p é l d a rosz , és roszszat szülhet. Jaj 
Istenem! a' roszszat ha nem vetik is kikél. R a-

*) B á n f a - b á n o m nem engedődöt t meg az é l e a d á s r a , ha-
nem csak a ' n y o m t a t á s r a — m i é r t ? Királyné-gyilkolás 
v é g e t t ? vagy hogy hellyel hellyel az érző ember keserűen 
f e l s z ó l j á l ? n e m ! csak a z é r t , mivel B á n k - b á n ' nagysága 
meghomályosí t tya a' Királyi Házét . Teszem már most (no-
ha ez inkább a' Recensióra , min t a' Censurára t a r t o z n a ) 
hogy B á n k , kinek lépései a la t t reng Magyar Ország , 
sokkal csekélyebb volna j nem a' másik Ex t r émbe esne e* 
az e m b e r , és a ' Censura azt henger í tené e l é , hogy egy 
h i tvány Jobbágy miképp* dö fhe t egy koronás F ő b e ? holott 
í fry, egy hatalmas, , egy K i r á l y i - B á n k nem mint Jobbágy 
ö l , hanem min t É l e t h a l á l ' U r a , Hazájának és becsüle té-
nek tesz i m e g , mint Vetélkedő V e t é l k e d ő j é n , a' maga e-
röszakos á ldoza t j á t ; 

T u d . Gy. I V . K . i g a i . 
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v a i l l a e , L o u v e l , 's a' t. ha soha Komédiát 
nem látnának , még is megtennék fertelmes mun-
hájokát. A' P é l d a , igen szegény ösztön , ka az 
önn' szeretet , és maga megtartás zabolázzák az 
embert. Avagy I»át kevesebb volna e' a' példa , 
l ia egy Tatár Kliám ölettetne m e g saját Jobbágya 
á l ta l? Mikor H a m l e t Angliában le d ö f h e t i a' 
megkoronáztatott Korona tolvajt : akkor F o r -
g á c s ne vághassa agyon a' megkoronáztatot t 
Hi teszeget le t (l\is K á r o l y t ) ? Mikor a' Német 
Sz íneken egy Sváb Herczeg (Johann von Schwa-
ben) megölhet i e l tartózialott Jussáért tulajdon 
V é r é t , koronás Császárát vagy M a k b é t Angl iá-
ban Koronára való vágyakodásból D u n k á n t ha-
l á l o s ágyba fekteti : akkor Magyar Országban 
B é l a ne kívánhassa fegyveres kézzel Jussát e lső 
A n d r á s t ó l , vagy A r b u c z szinte Makbcti nagy 
xa vágyásból Kún L á s z l ó t el ne altathassa — ? 
B á n k és F e l i c z i á n nem boszszúlhattyák a^ 
aszszonyi becsületet , és megt iportatot t jussát az 
e m b e r i s é g n e k ? e g y A t i l l a p e d i g (szinte Hun-
nia' Királya) az aszszonyi becsüle tér t , aluva , éj-
j e l , nyilvánságossan ölettet ik meg a' N é z ő e l ő t t , 
a ' nélkül h o g y csak esze'ágába is volna valakinek, 
h o g y a' Világnak l e g n a g y o b b F e l s é g e ölettetek 
m e g . 

Ti l t suk a' Morál-sértést 5 ez minden gazt el-
temet !!! •— — 

5-ik akadály a' K e c e n s i o . Nem L é t e 5 
hanem N e m l é t e . Tudósainknak, e g y é b b munká-
ikra m é g azt tapasztaltuk, h o g y a' R e c e n s i o 
ritkán külömbözött a' S a t y r á t o l . Amazt a' Li -
teraturának előmozdítása ^ ezt p e d i g á3 nevelet len-
s é g s z ü l i , vagy az i r i g y s é g -?— a' hiba g ú n y o l v a 
mutattatik m e g , a' nélkül h o g y annak javításáról 
szó v o l n a , és a' P a r n a s s u s r a könnyen szamár 
háton nyargalhat az ember. Csak k e t , három sort 

fi , • 
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írjon (főképp ha igazságot és nem hizelkédéát) 
már előre retteghet , nem a' Recensiótol , hanem 
hogy Személye, formája,' sött még bölcsője is 
elépiszkáltathatik. Innét van az , hogy a' drama-
turgiának ezen csecsemő idejében , ha egy l e g h i -
degebb vérű Recensens felállana i s , már az í r ó 
előre protestálhat, és Nemzetét azzal fenyeget-
h e t i , ho^y soha sem ír többé (kinek mi gondja 
arra, a k á r h o g y í r O ? ) mivel el nem hitetheti 
magável , hogy a' Recensióban i r igység , v a g y 
legalább a* többet tudásnak fitogatása ne lappang-
na (láttya hogy a' Külső Nemzetnek legbölcsebb 
Ferjfiai semálhattyák meg , hogy egy kis gonosz-
kodásbol az írót csak kevéssé is megne rúgják^ 
hogyan tegyen hát fel többet a' Magyarról, k i t 
úgy is önnön magáról elegendőképpen esmér y 
hogy könnyebb a' Lelkének, ha csak egy kis 
pajkos fullánkot ki szalajthat is) és ha csak ugyan 
az íIly sértődésnek még csak nyomaira sem talál 5 
de mivel elménknek élő személyekben elé állítta-
tott képei minden másféle munkáinknál nagyobb 
szeretetet gerjesztenek bennünk (a' ki gyermeke-
met bántya, engem' bánt) ha az Elme szülemény 
tépettetik, a' Szülő maga kap siláphoz — h o -
lott a' Recensio nem egyébb , mint az író szülőt-
tyét elé venni , és a' magunk gondolattya szerént 
piperézni —- a' Recensens csak azt mondja , , én 
így öltöztettem volna" hogy mellyiknek van iga-
z a , azt a' Közönség itéli m e g , ha majd a' kettőt 
szembe állíltya. I logy pedig tökélletes megelége-
désre írni nem lehet , ez az igaz hogy boszszúságj 
mert mikor aztán a' Recensens a' maga Vélemén-
nyét e léhenger í t i , akkor-ama Bőgő-CsővÖn elő-
re kizúdíttatott Dicséret csak egy kis időre is 
meghomályosúl : már pedig ha ezt az egyedül va-
ló fizetést is elveszszük a' szegény írótól , mi ma-
rad akkor neki ebben a' világban Jutalma ? más-

* 2 
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utl legalább a' zsebében maradtt Haszonnal ví-
gasztalhattya magát — az, hogy mindjárt kezdet-
ben abba hagyja munkálkodását $ mel lye t , hogy 
ne t e g y e n , fére kell tenni a' Rostálgalást , és a' 
Dicsérettel (ezzel az egyetlen egy nemével a' fi-
zetésnek) édesgetni a' további firkálásra. Az igaz, 
hogy az í ró vagy gyönyörködő, vagy kenyérke-
reső (passionalus , vagy Broddichter) ha az utol-
só , akkor nem sokat vesztene a' Nemzet a' harag-
jával, mert az ugyan nem sok csoda alkotmányo-
kat építene: ha pedig az első} már akkor jöhet 
a' Földaló l egy Recensens, még se állíttya meg 
munkájában, mivel neki békét nem hágy gyönyö-
rűsége , és akarja , vagy nem, írnia keik Ez i-
gaz 5 de nem ott , hol a' Drámaturgia m é g bölcső-
ben fekszik — a' gyermeket ha megszomoríttyák, 
legkedvessebb játékát is eldobja! Minő ö-
römest látnánk kezdő-voltunknak tökelletesedését! 
de ha Játékszín nincs — ha képzelet arról , mi a 
Játék-ráma , nincs — mi volna egyébb hátra , 
mint a' Recensio ? Az ember maga magától soha 
vagy csak sok gyakorlás után (akkor is vaktába) 
tanúi; de alap nélkül: a' Recensio ellenben okát 
adja saját ellenkezésének — ez az elönkhe tarta-
tott tükör , mellyben magát az ember szemlélheti 
— ez a1 Vezér fonál , melly több észt ugyan azon 
e^y pontra visz , és az író , a' ki. munkáját úgy 
is legrégebben esméri ('s legrégebben is piszkál-
gathattya, hidegebb vérrel ítél azon , mit kell 
abból hasznára kiválasztani $ sött sokszor vélet-
len tesz valami szépet, mellyet a' Recensens (ér-
deme szerénl) meg d i c sér , és az í r ó , a' ki más-
kor annak ellenkezőjére könnyen által botlott 
volna , figyelmetessé tetettetik , és meg-ál l : ha 
pedig éppen semmit fogadna el a* szemrehányás-
ból , tehát ír egy Czáfolást (tudni va ló , hogy 
n e m c s i p ö s s e t ) és akkor abból a' Recensens 
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— mind a' kettőből pedig- az olvasó tánúl. E c 
az a' jó Ellensegeskedés , melly még1 eddig- min-
dent a' maga tökélletesedesenek polczához segí -
tett. 

A' ki a' (becsületes) Recensiótol irtóz , az; 
arra szándékozik , hogy munkájának jósága a 
Nemzet' halg-atása által érje el a'Praescriptio' ide-
jét — oh de ez nem megy! előbb utóbb megtör-
ténik az. Azért hát siessünk egyesültt erővel nye-
setlen ösvényünkön !!! — — 

O-ik és végső gáncsnak kellene tenni a' J u -
t a l m a t . A' ki csak egy két sort ír is , már mind-
járt Jutalmat kiábál , és ha sokkal emberséges-
sebb vagry együgyübb, mint sem maga rántsa ma-
gára a' Bőség-csőjét , felkiált homályából , hogy 
a' M a g y a r n e m t u d j a a' T u d o m á n y t b e -
c s ü l n i . — Az igaz (láttyuk) hogy a' tele has 
ritkán dolgozik — jobban énekel az éhező Kaná-
ri — az ember Örül annak , ha munkája kézzel 
fogható figyelmet érdemelj mert ez új munkára 
teszi gondját nyugottá —- de ha a' Madár láttya , 
hogy hasztalan esik fütyürézése, élelméről gon-
dolkozik, és — elhalgat : mind azon által sokkal 
büszkébbek vagyunk nemes Nemzetünkel, mintsem 
ezt az akadályok közé tegyük. A' Jutalom az Ér-
demnek következése. Az író mutassa meg elsöbh 
m i t , és a' Haza megfogja mutatni m i k é n t ju-
talmaztasson. Mig a' fellyül (gondolomra) kitelt 
Akadályok el nem háríttatnak , adtlig nem «lesz 
mit jutalmazni ; mert addig a' J á t é k s z í n i k ö l -
t ő m e s t e r s é g mindég bimbójában marad — 
Nemzetünk a' leendő gyümölcsért nem fizet — a 
Reménységet kibérleni csak lsmaeliták tudják , 
és — mások. 

Te kedves Nye lv ! mellynek ügyéről itt fűz-
fám alatt talán füzfamódon okoskodtam , szóllítsd 
meg még fiaidat azért, a' mivel Annyoknak tar-
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toznak. Ha egyenessebb vala Szónlí , mint szerel-
nek , mond, hogy mi mezőről való vagyunk — 
igazat szól lot tunk, senki tagadhatlya. Önnön ma-
gunkról valamit megesmerni kedvessebb , mint 
azt méreg.boszszúsággal Idegenektől hallani. — 
Csik egy Orát a' mindenhatóságból! és mást sem-
mit csinálnánk , mint egy új Babi lon' tornyát , 
mellynek első talpkövénel a' Világnak minden 
Nye lve i e g y b e - ( b e l é d m a g y a r b a ) zavarodná-
nak ! ! ! 

Katona. 

2 . 

Elmélkedés az Aszszonyi Nem' Tanít-
tatásáról» 

Az Aszszonyi Nem' taníttatásáról még ma is 
külömbféleképen gondolkodnak Hazánkban is , 
máshol i s : némellyek egész len , mások nem egész-
len vetik azt meg. Legkevesebben látszanak lenni 
a z o k , kik az Aszszonyi Nemnek elmebeli tehetsé-
g e i t tökélletesíteni erkölcseit jobbítani , tudo-
mánnyá! terjeszteni kívánják. U g y tetsz ik , né-
melly fo lyó í r á s o k , mellyek annak számára jöttek 
k i , meg is szűntek, mint a' Német F l ó r a , Har-
mónia , Uránia , Aszszon^ok' Ujsági (Damenszei-
tung)$ hanemha más újságokkal fe lcseré l te t tek , 
öszve f o n ó d t a k , 's elneveztettek. A' b i z o n y o s , 
h o g y két Aszszony a' mi időnkben igen fe l fogta 
i igyét a' tanítandó Aszszonyi Nemnek , úgymint 
Mária Wolstonnecraft Angliában , Glyceria Né-
met országban. Ez halkai , csendesen , 's együ-
gyüen természeti okokkal : a' másik erősen > és 


